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1 MpearosgP)~ Y  ~&
YBaxkaemu KIMNEeHTU;

PanBame ce, Ye cTeu30pany n3gesune Ha
dupma STIHL gHue paspabaoreame n nponssex-
[ame npoayKTn g Aan-B1CoK@ RAYECTBO B CbOT-
BETCTBME C UNCKBAHMSATA BA)HaLLUTE KIUEHTW.
Taka ce cb3gaBat NpoaykTi, KOUTO ce oTnuya-
BaT C BUCOKA HaAeXAHQCT Jopy Npu U3KITHYK-
TENHO BMCOKO HAaToOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Hal-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyAHMLMTE B CneLuanmnsu-
paHuUTe HN TbProBCky 06eKT ca roTosu Aa Bu
[afaTt KOMMEeTEeHTHa KOHCYNTauus U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemaTt KOMMIEKCHO TEXHUYECKO obC-
nyXBaHe Ha 3aKkyneHuTte ot Bac anapatu.
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STIHL e kaTeropnyeH NpMBbPXKEHUK HA YCTONYM-
BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLIEHWE KbM Npupoaara.
HacTtoswoTo prkoBoACTBO 3a ynoTpeba cneasa
Aa By nognomorHe B NpogbmMKUTENHOTO,
CUIYPHO 1 €KONOTrMYHO U3nonasaHe Ha Bawus
npogykt Ha STIHL.

98200 ¥896000000

egad.iouA ee oLo810fog0Nd BH ELreHnIndo eH Wogad| |

Bnarogapum Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
BaMe y[0BOJICTBUE OT ynoTtpebara Ha nsae-
nueto ot pmpma STIHL.

(e db

Dr. Nikolas Stihl

BAXKHO! MPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U

CbXPAHABANTE.

2 { MHdopmaEims oTHOCHO
HacTtoftloTo PLKoBOA-

"\, cTBOTO 3a ynotpeba

2.1

Taan MHCTPYKUMA 3a ekcnroaTaums e opuru-
HanHa(HCTpyKUMs 3a ekcrnoarauus oT npous-
BOAMTENSA N0 cMUCHNa Ha [upekTuea
2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT v Ha
C¥Bera.

MpunoXxummn AOKyMeHTH

‘ewakduwivied o eisuidex

‘dourx eH eregadlouA €89 eHaLAQEN ‘BULdEX BH OHELEBhaLEH

an/IﬂO)KVIMI/I Ca MeCTHUTe npasuna no TexHuka
Ha 6e3onacHocT.
> [MpoueTeTe, pa3bepeTe fobpe 1 CbxpaHs-
BanTe OOMbIHUTENHNTE KbM Tasn MHCTPYKUUA
3a ekcnnoartauusa JOKYMEHTU:
— WHcTpyKkuma 3a ekcnnoaTtauus Ha asurarten
STIHL EVC 200.3 C

22 O6o3HaueHve Ha npegynpeau-
TerNHW yKasaHusi, KOMTO ce cpe-

LaT B TeKcTa

A

® ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTUTe, KOMTO MOraT [a [0oBeAaT A0 TEeXKU
HapaHsiBaHUs UNn 40 CMbPT.
> MocoyeHnTe MepKy LLie MoMOorHar 3a npeg-
0TBpATSIBAHETO Ha TEXKN HapaHsBaHUs
UMn CMBPT.

MNACHOCT

'CCTSVA '8-1666-L11-82¥0

2202 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©
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3 lMNpernen Ha cbabpXKaHNETO

A MPEAYNPEXOEHME

= ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a ornacHo-
CTUTE, KOUTO MoraT Aa [oBeaaT 40 TEXKU
HapaHsBaH1s1 U 4O CMbPT.
> TMocoyeHUTe MEpPKY e NOMOrHaT 3a npea-
OTBPaTSBAHETO Ha TEXKW HapaHsiBaHUs
UMK CMBPT.

YKASAHWE

® ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a ornacHo-
CTM, KOUTO MoOraT Aa AoBefaT 40 MaTepuarnHu
weTu.
> [MocoyeHnTe MepKH Le NoMorHaT 3a npea-
oTBpaTsABaHETO Ha MaTepuariu WeTu.

2.3 CumBoOnu B Tekcta
"..” To3n cumBon HacoyBa KbM rnaea ot

3 [lpernepg Ha cbabpXxa-
HUETO
3.1 Kocauka

1 MMpeBKnioyBaLL, FOCT 3a peXrma Ha KoceHe
MpeBKMOYBALLMST NIOCT 32 pexMMa Ha
KOCEHe CyxW 3a CTapTMpaHe 1 U3knoyBaHe
Ha aBuraTens.

0478-111-9951-B

HaCTOALLOTO PLKOBOACTBOTO 3a yroTpeba.
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2 PbKkoxBaTka
PbkoxBaTkaTta cryku 3a obpkaHe, ynpasre-
HVe 1 TpaHCNopTMpaHe Ha Kocaykara.

3 MpeBknioyBaLy JOCT 3a 3agBMKBaHE HA X040~
BaTa JacT
npeBKJ'IIOLIBaLLWIFlT JIOCT 3a 3aaBuMXBaHe Ha
XogoBaTa 4acT BKITHOYBa U U3KIMK4YBa 3aaBUXK-
BaHeTO Ha XxoJoBaTa 4acT.

4 VHovKaTop 3a PaBHULLETO Ha 3ambriBaHe
MHOvKaTopbT 3a paBHULLETO Ha 3amblBaHe
rnokassa [OKOMKO.e NBREH KOWbT 3a TpeBsa.

5 [Jednekrop
HednekTopLT 3aTBAPA KaHARA 3a N3XBBP-
nsiHe.

6 bBbp3osarerarenHo npuchnocobneHve
Bbp3aosaterarenHutelmprcnocobnerns saTs-
raT pbkoxBaTkaTa kb abpKaunte u cnyxar
3aCrbBaHEeTOo W.

7 Moct
J1OCTBT CnyXuaa perynmpaHe Ha BUCOYMHaTa
HaykoceHe,

8 PbkoxeBarka
PbkoxgaTKaTta cnyxu 3a obpxaHe Ha kocay-
KaTa rnpu perynmpaHeTo Ha BUCOYMHaTa Ha
KOGEHMeE 1 3a TpaHCnopTUpaHe Ha KocadkaTta.

9 Kamaudka Ha pesepBoapa 3a ropuso
Kanaukata Ha pe3aepBoapa 3a ropuso
3aTBapsi OTBOpa 3a MbJIHEHE HA GEH3NH.

10 Kanak Ha dunTbpa
KanakbT Ha huntbpa nokprea Bb34yLLHNUS
dUnTHP.

11 PbKoxBaTka 3a HoceHe
PbkoxBaTkaTa 3a HOCEHe CIyXW 3a TpaHC-
nopTvpaHe Ha kocadkaTa.

12 HakpaiiHuk Ha 3ananuTenHara CBeLy
HakpaliHukbT Ha 3ananuTenHarta caeLy,
CBBbP3Ba NPOBOAHVKA Ha 3ananBaHeTo CbC
3ananuTenHarta caeLy.

13 3ananutenHa ceewy
3ananutenHata cBeLl 3anansa ropuBHO-Bb3-
AyuwHaTta cMec B ABuratend.

14 Wymo3zarnywmTen
LL|yMO3arJ'IyUJVITeﬂ$IT HamarnsdBa 3BYKOBUTE
eMNCUN Ha KoCca4ykaTa.

15 Tana 3a MOTOpPHO Macno
TanaTta 3a MOTOPHO Macrio 3aTBapsi oTBopa
3a MbfHEHEe Ha MOTOPHO Macro.

16 Kow 3a TpeBa
KowbT 3a TpeBa cbOupa okoceHaTa Tpesa.
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17 PbkoxBaTka 3a ctapTupaHe
PbKkoxBaTkaTa 3a cTapTMpaHe Cnyxw 3a crap-
TUpaHe Ha ABuraTens.

# Ta6enka 3a MOLUHOCTTa C MaLUMHEH HOMeP

3.2 Cumeonm

CumBonuTe morat Aa 6baat BbpXYy KOCa4dkaTta u
O3Ha4aBaTt CcnegHoTo:

[apaHTVpaHO HMBO Ha Lyma CbrnacHo

@ Lwa Oupektusa 2000/14/EC B dB(A), 3a ga
ce HanpaBsaT 3ByKOBUTE EMUCUMN Ha
NpoAyKTUTE CPABHUMM.

Tosun cumBon o603HayaBa kanadykara
Ha pesepBoapa 3a rop1eo.

To3n cumBon o6o3Ha4yaBa kanayvkata
Ha pe3epBoapa 3a MOTOPHO Macrio.

CrapTupawnTte gsuratens.

S /3knoveTe asuraTens.

BkntoyeTe 3aaBMKBaHETO HA XO40BATA
4acT.

Nl

4  YkasaHus 3a 6e3onacHoCT
4.1 MpepnynpeautenHu cumeonu

MpenynpeauTenHuTe cuMBONA BbPXY*KocaukaTa
03Ha4aBart CreaHoTo:

CnasBaiTe ykagaHusitan3a 6esorac-
HOCT U MEPKUTE, GBbPSaHN C THX)

MpoueTese, pagbepete fObpe n
CcbxpaHsBaunTe MHCTPYK(nsTa 3a
ekcnnoaTagys.

CnasBaliTe ykasaHugTa 3a 6esonac-
HOCT OTHOCHO M3XBbpeHNTe OT MaLlu-
HaTa npeaMeT W MepKkuTe, CBbp3aHu ¢
TSX.

He pokocBaniTe BbPTALLMSA CE HOX.

V3BaxganTe HakpariHuka Ha 3ananu-
TernHara CBeLl No BpeMe Ha TpaHcnop-
TUPaAHETO, CbXPaHEHUETO, NOAAPBXK-
KaTa unm pemoHTa.

g % g
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

CnasBaite 6e30MacHOTO pa3cTosiHME.

4.2 Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

Kocaukata STIHL RM 443.1 T unn RM 448.1 TX
CMy>W 3a KOCEHE Ha TpeBa.

A MNMPEOYNPEXOEHUE

= AKO He u3rosi3BaTeskocaykaTta no npegHasHa-

YeHue, TOBa MOXE Aa AOBEAE [0 CEPUO3HU

TernecHy HapaHsgBaHUs MM CMbPT 1 MaTe-

puanuu wetut

> M3nonaBsaiite KogaukaTa, KakTo e onncaHo
B Ta3uMHCTRYKUMSA 3a gKCrinoaTauus v B
VHCTPYKUMATA 3a eKgineaTauys Ha aBura-
Tens.

4.3 MsucksaHna Kkem notpedurens

A NPEOYHIPEXOEHNE

m [Togpebutenute 6e3 MHCTPYKTaX He Mmorar aa
pasno3Has TV NpeLeHAT ONacHOCTUTE, Bb3-
HukBaLLy OF kocaykaTa. [oTpebutenat unm
apyru fima morat ga 6baaT cepuo3Ho paHeHu
nnm yenTu.

> [MpoueTeTe, pa3bepeTe fobpe n
CbXpaHsaBanTe MHCTPYKUMsTa 3a
ekcnnoartayus.

> AKO KOocaykaTta ce [AaBa Ha Apyr YoBekK: npe-
[ainTe 3aefiHO C Hesl MHCTPyKUMsTa 3a
ekcnroaTtaums Ha KocadkaTa u aBuratensi.

> YBepeTe ce, Ye NoTpedbuTensaT oTroBaps Ha
crnegHvTe N3UCKBaHWS:

— MoTpebutensT e oTnoynHan.

— MoTpebutenst uma gusmyecka,
CeTUBHa 1 Ncuxmyecka cnocobHocCT Aa
obcnyxBa kocadkaTta U aa pabotu ¢
Hes. AkO NOTPedbUTensT uma orpaHu-
YyeHa uanyecka, ceTMBHA UMN NCUXU-
Yyecka Bb3MOXHOCT 3a ToBa, ToW TpsibBa
Aa paboTu nop Hag3opa v cropeg yka-
3aHMsiTa Ha OTFOBOPHO NuLe.

— MoTpebutensaT moxe ga pasnosHae u
npeLeHn onacHOCTUTe, CBbpP3aHn C
Kocaykara.

— MoTpebutenst e HasicHO, Ye e OTFroBO-
PEH NP Bb3HWUKHAMW 3M0MOMyKM U
weTun.

— MoTpebutenst e NbAHONETEH NN €
6un obyyeH 3a cboTBETHaTa npodecus
criopef HauMoHanHuTe pasnopeaou n
noA CbOTBETHMSA Haa3o0p.

0478-111-9951-B



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

— MoTpebuTensaT e Nnony4un MHCTPYKLUMS
OT crneyunanuanpaH Tbproeel, Ha STIHL
nnu KBanuduumMpaHo nuue, npeau aa
13rnona3ea kocaykaTa 3a MmbpBu MbT.
— MoTpebuTensaT He e nog BNusiHUE Ha
arnkoxor, nekapcTBa MU HapKOTULW.
> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneyunanmanpaH Tbprosel Ha STIHL.

44 O6nekno u o6opyasaHe

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m [o Bpeme Ha paboTa npegmeTun morat 6baaT

N3XBBPIEHUN C BUCOKa CKopocT. NoTpebutenart

MOXe Ce HapaHMu.

> HoceTe Abnbr naHTanoH oT yctonyvea
martepusi.

m []o Bpeme Ha paboTa Bb3HMKBA WyM. LymbT
MOXe [a yBpeaum cnyxa.
> HoceTe cpeacTBa 3a 3awmTa Ha crnyxa.

m o Bpeme Ha paboTaTa Moxe fa ce BaurHe
npax. BonwanusaT npax moxe ga yspeau
BaweTo 3gpaBe u fa npyuymHM anepruydHn
peakuun.
> Ako ce BaurHe npax: Hocete macka 3a

3alMTa npoTuB npax.

B HenoaxoAsuwoTo o6nekno Moxe Aa ce onnete
B AbpBETa, XpacTu unu B Kocaykata. lNofpe-
obutenute 6e3 nogxoasLlo obnekno morar aa
6baaT cCepmo3HO HapaHeHw.
> HoceTe nbTHO NpunenHano oonewIo.
> MaxHeTe wanoseTe n bwkyTaza.

® [Jo Bpeme Ha NoYncTBaHeTo, NoAAp¥KKaTa
UM TpaHcnopTa NoTpebuTena™Moxe Aa
BMne3e B KOHTAKT C HOxa. [16TpebnTensit MOXe
ce HapaHw.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuun, nspapereHm

OT YCTOWYMB MaTepuan.
> HoceTe cTtabunHu, 3amBOPEHN 0BYBKN C
Hexmb3ralla ce nogmerka.
B Ako NOTPeOUTEAAT RECK HEMOAXOASLLN 0By-
BKU, MOXe Aa ce neaxnb3He. MoTpebutenart
MOXe ce Haparus
® [o Bpeme Ha 3aTo4BaHeTOHa HOXOBETE
mMorat Aa 6baaTu3xBbpAEHN YacTuLm ot
matepuana. Notpebyfedst Moxe ce HapaHu.
> HoceTe nmbTHO npwsidgrawy npeanasHn
oyuna. MNoaxoaswwmTe NnpeanasHu oynna ce
TecTBaT cbrnacHo ctaHaapT EN 166 nnn
CbrMacHoO HauMoHanH1Te pasnopeabu u ce
npegnaraT CbC CbOTBETHATa MapKMpOBKa B
Tbproeckarta Mpexa.

> HoceTe npeanasHu pbkasuun, napaboTexn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

0478-111-9951-B
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4.5 PaboTtHa 30Ha u cpepa

A MNMPEOYNPEXOEHUE

B BbHWHMTE Nyua, Aeuarta v XXMBOTHUTE He
MoraT fa pa3no3HasT U NPeLeHsT onacHo-
CTUTE, CBbP3aHU C KocaykaTa U U3XBbPsSHUTE
OT Hesl npeaMeTu. BbHWHUTE nuua, geuaTa u
XMBOTHUTE MoraT Aa 6baaTt cepmo3Ho Hapa-
HEHW U [a Bb3HUKHAT MMYLLECTBEHH LLETK.
> He ponyckarite BbHLWHK Nyua, geua
1 XMBOTHM B pailoHa Ha paboTa ¢
ypeaa.,

> [NopgabpxaiiTe AUCTaHUMSA.CAPAMO Npea-
MeTu.

> He octaBslite kocaukard be3 Hagsop.

> YBepeTe ce, Me geualaHe morat fa urpast
C KocayKaTa.

m KoraTo paboTu ABUEATENST, OT LyMO3arnyLum-
Tens nanusat ropely nsropenu rasose. ope-
iffire Msropenn.ragzoBe Moxe Ja 3anansiT nec-
Ho3ananumun Marepuani n aa npuunHaT
noxapwu.
> fpbxTe CTPysTa U3ropenu rasose Haganey

oT 3arafiumu matepuanu.

4.6 CbCTOsIHME, CHOTBETCTBALLO
Ha U3MCKBaHUATA 3a be3onac-
HocT

4.6.1 Kocauka

KocaukaTa e B 6e30nacHO CbCTOsIHME, aKko cnesa-

HWTE YCNOBWS Ca U3MbIHEHU:

— KocaukaTa He e noBpezeHa.

— OT KocaykaTa He n3Tnya 6eH3uH.

— KanaukaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso e 3aTBO-
peHa.

— OT KocaykaTa He n3Tya MOTOPHO Macro.

— KanaukaTta Ha pesepBoapa 3a MOTOPHO Macso
€ 3aTBOpeHa.

— KocaukaTa e uucrta.

— KomaHngHute enemeHTu yHKLMOHMUpaT U
HAMaT U3MEHEHWSI.

— AKo Le KocuTe 1 okoceHaTa TpeBa TpsibBa aa
ce cbbupa B KOLLa 3a TpeBa: KOWBT 3a TpeBa
€ 3aKayeH NpaBuITHO.

— AKo Le KocuTe 1 okoceHaTa TpeBa TpsibBa aa
Ce U3XBBbPMA 0T3az: KOWbLT 3a TpeBa e oTka-
YeH 1 AednekTopbT e 3aTBOPEH.

— HoXbT € npaBunHO MOHTUpPaH.

— MoHTMpaHu ca opurnHanHu NpUHagnexXHoCTn
Ha STIHL 3a Ta3n kocauka.

— lMpuHagnexHocTUTe ca NPaBUTHO MOHTUPAHMW.

— TpYXUHHUTE MEXaHU3MW He ca NoBpeAeHN 1
dYHKLMOHMPAT.
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— Mpn OTnyCKaHe Ha npeBKn4BaLina NnocT 3a
pexunma Ha KoCeHe aBuratenar naracsa.

A TNPEOYNPEXOEHWNE

® B HeGe30nacHO CbCTOSHNE KOMMOHEHTUTE

MoXe fia He (PyHKLMOHUpAT NpaBuUiHoO, Cbopb-

XeHusATa 3a 6e3onacHoCT Moxe fia He

paboTAT n Moxe Aa usTtnya ropuso. Mima

OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHWs U CMbPT.

> PaboTteTe ¢ kocayka 6e3 Henm3npaBHOCTH.

> AKO OT KocaykaTa nstm4a 6eHsuH: He pabo-
TeTe C KocaykaTa 1 NoTbpceTe NnomoLy oT
crneumanuavpaH Teproeel, Ha STIHL.

> 3aTtBopeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo.

> AKO OT KOcaykaTa n3Tm4a MOTOPHO Macro:
He paboTeTe c KocaykaTa 1 noTbpceTe
nomoLy OT crneyuanuanpaH TbproeeL, Ha
STIHL.

> 3aTtBopeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
MOTOPHO Macro.

> AKO KOcaykaTa e 3aMbpceHa: novucreTe
KocaukaTa.

> He maHunynupavite kocaukaTta u HerHuTe
MexaHu3mu 3a 6esonacHocT.

> He n3BbpLUBaiTe MaHunynawumm no Kocays.
KaTa, KOUTO NMPOMEHSIT MOLLHOCTTa Unn
obopoTtute Ha ABurartens.

> AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He (DYHKLIUOHMS
paT: He paboTeTe c kocadkaTa.

> [pyXMHHUTE MeXaHn3Mun Moxe Aa orgagat
CbXpaHeHa eHeprus.

> AKoO LLie KocuTe u okoceHaTa(TpeBd Tps6Ba
fAa ce cbbupa B Kolla 3a TpeBa; 3akayeTe
KoLLa 3a TpPeBa, KakTo €, 0nmneaHo B Tasn
WHCTPYKUMS 3a ekcnnoaTtauus.

> MoHTupaliTe opuUrMHanyii npHaaneskHocTU
Ha STIHL 3a Ta3n Kocaykas

> MoHTupaliTe HO)Xa Taka, kakTo e 0ficaHo B
Tasn MHCTPYKUMs 3a,eKcnnoatalids.

> MoHTupainTediprHaanexHociuie, Kakto e
onvcaHo B Ta3auWHCTpYKUUS/3a ekcnnoaTta-
ums nunu BIHETRYKLMATaE3 ekcnnoataums
Ha NpUHaaNEXHOCTUTE.

> He noctaBsinTe npegMeTy B 0OTBOpUTE Ha
KocaykaTa.

> CMeHsIMTe n3HoceRuTe Unm noBpeaeHu
ykasartenHu Tabenu.

> AKO Bb3HWKHAT HESICHOTW: 0ObpHETE Ce
KbM crneynanmanpaH Tbproesel Ha STIHL.

4.6.2 Hox

HoxbT e B 6e30MacHO CbCTOsIHME, ako ca U3Mbri-
HEHW crnegHnTe yCcnoBua:

— HoxbT 1 NpucTaBKNTE Ca HeNnoBpeaeHN.

— HoxbT He e gedopmmpaH.

420
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HoxbT e npaBuIIHO MOHTUPaH.

HoXbT e NnpaBunHoO 3aToyeH.

HoXbT HAMa HepaBHOCTMU.

HoxbT e npaBunHo GanaHcmpaH.
MuvHumanHaTta gebennHa u MMHUManHara
LIMpVHA Ha HoXa ca JaocTaTbyHu, 01 19.2.
brunbT Ha 3aToyBaHe e cnaseH, [ 19.2.

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

Mpun HebGe3onacHO CbCTOSIHNE YacTU OT HOXa

moraT [a ce OTAENAT M Aa 6baaT n3xebp-

neHun. Mima onacHoCT OMJEXKN HapaHaBaHWS.

> PaboTeTe C HenoBpEAeH HOX 1 HemoBpe-
[EHN NpuUcTaBKku:

> MoHTupariTeHOXa NpaBuitHO.

> 3aTtoueTe HOxXa NpaBuAHO.

Ako pebenvHaTa unuliwipuHarta He 4OCTU-

raT MUHUManHO AORYETUMUTE CTOMHOCTY:

CMeHere HOXOBETe:

> HoxoseTe Tpspsa’na ce 6anaHcupar ot
enelanunsnpam Tbprosel Ha STIHL.

> /AKO Bb3HUKHAT HEACHOTW: OOBbpPHETE Ce
KoM cneumarinsupar Toprosel Ha STIHL.

v

4.7 [OpvBO 1 3apexgaHe ¢ ropueo

A MNPEOYNPEXOEHUNE

M3fori3aBaHOTO ropmBO 3a Ta3u kocayka e b6eH-

3UH: BeH3nHBT e cunHosananum. Ako 6eH3n-

HbT Bne3e B KOHTAKT C OTKPUT OrbH UMK

ropeLyy npegMeTu, MoXe Aa NPUYMHU noxapu

unu ekcrnnosun. ToBa Moxe fa Aosefe A0

TEXKWN HapaHsiBaHWs UNu CMbPT U MOXe Aa

Bb3HWKHAT MaTepuanHu LLeTw.

> [aseTe GeH3MHa OT TONSMHA U Or'bH.

> He pasnuBaiite 6eH3uH.

> Ako 6bae pas3naT 6eH3nH: n3dbpLueTe 6eH-
3MHa C Kbpna 1 onuTainTe Aa 3ananuTte ABu-
ratens efBa Korato BCUYKM YacTu Ha
KocaykaTta ca CyXu.

> He nywere.

> He 3apexpgaiite ¢ ropuBo B 65mM3ocT go
ObH.

> [peown 3apexpaHe 3araceTe ABuratens v
ro octaBeTe Aa U3CTUHE.

> AKo TpsibBa 3a n3npasHuTe pesepBoapa:
M3BBbPLLBANTE Ha OTKPUTO.

> CrapTupaiite AoBuratens Ha noHe 3 m ot
MSICTOTO Ha 3apexaaHe C ropuBso.

> Hukora He cbxpaHsiBaliTe kocayka ¢ 6eH-
31H B pe3epBoapa BbTpe B crpaja.

BaovwanuTe 6eH3MHOBM Napu Moxe Aa

OTPOBSAT XOpa.

> He BguwBsalite 6€H3MHOBK napwu.

> 3apexpgavite ¢ ropuso Ha Jobpe npose-
TPVBO MSCTO.
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

m [o Bpeme Ha paboTa kocaykaTta ce Harpsisa.
BeH3nHbT ce paswmpsiBa 1 B pe3epBoapa 3a
ropuBo MOXe [a ce Cb3aae CBpbxHansraHe.
AKO KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropuso
6bae oTBOpeHa, MoXe Aa n3npbceka 6eH3nH.
Manu3awmsat 6eH3nH Moxe Ja ce 3ananu.
MoTpebutensaT moxe Aa 6bae ceprmosHo
HapaHeH.
> [bpBO OCTaBeTe KocaykaTa Aa U3CTUHE U

cnep ToBa OTBOPETE KanadkaTta Ha pesep-
BOapa 3a ropuBeo.

m [Ipexu, KOMTO ca B KOHTaKT ¢ 6eH3uH, ca nec-
Ho3ananumu. ToBa Moxe Aa foBeae [0 TEXKM
HapaHsiBaHWs U CMBbPT U MOXE Aa Bb3HMK-
HaT MaTepuarnHu LWeTw.
> AKO Apexu BNsi3aT B KOHTaKT C 6eH3UH:

npeobneyete ce.

B BeH3VHbBT MOXeE [a e OnaceH 3a okonHaTa
cpepa.
> He pasnusarite ropmeo.
> N3xBbpnsiite 6eH3VHa B CbOTBETCTBUE C

N3UCKBaHMATa 1 NpUpoaoCcbobpasHo.

B Ao GEH3UHBT Brese B KOHTAKT C KoxaTta unu
o4yunTe, Te MOXe fa ce pasgpasHsT.
> [136sirBalite KOHTaKT C GEH3NH.
> AKO MMa KOHTaKT C KoXaTa: U3MUIATe 3acekx

HaTUTe MecTa Nno ko)kaTa 0BUITHO C BO,
canyH.
> AKO MMa KOHTaKT C O4MUTE: MPOMUNT,
Hal-marnko 3a 15 MuHyTM obunHo,c'Boaa
noTbpceTe nekap.
® 3ananutenHata ypeaba Ha kocagkaTa
cb3gasa uckpu. Vickpute morat ga s3aT &

HaBbH 1 Aa NPUYMHAT noxa 031K
necHosananuma unm ekcr. Ha cpe,qa\zs
ToBa Moxe aa Josefe N HapaHgBa:

HUSI U CMBPT U MOX
puanHu WweTu.
> M3nonasgavite 3
ca onucaHn B
LMsi Ha OB

b3HUKHAT -

n cee %OI/ITO
ATa 3, nnoarta-

@it

ernl

> 3aBuiiTe 3anasrigenHaTa 3arer-
HeTe 006,

> MNocTtaBeTe ¥ NpUTUCH Bpe Hakpaii-
HVKa Ha 3ananuTen cBel

m AKO KocaykaTa Obae fjeHa ¢ 6eH3VH,
KOWMTO e HenoaxoasLga ABuratens, kocay-
KaTa MoXe [ja ce NoBpeau.
> M3nonagaiiTe uicT 6e30510BEH MapkoB GeH-

3UH.
> CnasBaiiTe npeanucaHvsita B UHCTPYK-
uMATa 3a ekcrnnoatauus Ha gsurartens.

0478-111-9951-B
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4.8 Pabota
A TPEOYNPEXIOEHWE

= Ako NOTPeGUTENST He cTapTupa ABuraTens
npaBuWIIHO, MOXe [ia 3arybu KoHTpon Hag
kocaykaTa. [oTpebuTensT Moxe Aa ce
HapaHu Cepuo3Ho.
> CrapTupaiiTe ABuratens Taka, kakto e onu-

CaHo B Ta3n MHCTPYKLWS 3a ekcnnoaTaums.

m [ToTpebuTensT He MOXe Aa NPOALIKM Aa
paboTh KOHLEHTP 0 B OnpefeneHn cutya-
uun. MoTtpebute
nagHe u aa ce epuno

> PaboTteTe €Ho.

» Kocete nobp mmocT. Ako
OCBETE 1 BUAn Ta ca fowm, He
paboTe catﬂ(a@

> YnpaBnaBante Kocaykata camu.

> HaKNaHANT,
oTeTe 3, 0 CTBbNUIM Ha 3emsiTa u

aBHOBeCKE.

a
oaAbpXKa
% o ce n@ T NpU3HaUy Ha ymopa: Hanpa-

eTe MNno4vnBKa.
Ako T€ MO HaKIOH: KoCeTe Hanpe4Ho
H

Ha Ci

> H@aGOTeTe MO CKITOHOBE C HakIoH Hapg,
95° (46,6%).

'&monasame KocaykaTa ¢ 0cobeHo BHUMa-
\2* Hue, koraTto paboTuTe B 6GM30CT A0 CKMO-
HOBe, TepeHHM pbboBe, n3konu, cMeTuLa 1
aurn.

> [MnaHuparitTe BpemeTo 3a paboTa Taka, ye

na n3bsreate No-BUCOKUTE HAaTOBapBaHUs
3a No-NPOABLIKUTENIEH NEpUO, OT BpeMe.

m KoraTto ABuratenst pabotu, ce obpasysat
naropenu rasoee. Banwanute nsropenu
rasoBe MOXe [la OTPOBAT xoparTa.
> He BouwBanTe nsropenu rasose.

» PaboTeTe ¢ kocauykaTa Ha Jobpe npoBse-
TPUBO MSICTO.

AKO Bb3HVKHAT rafieHe, rnaBobonve, Hapy-

LUEHUSI Ha 3PEHNETO UMK Cryxa Unn CBeTo-

BbPTEX: NpekpaTeTe paboTarta n nocetete

nekap.

m Korato noTpebuTenaT Hocu 3alyuUTa Ha cryxa
1 oBuratensat paboTu, noTpebuTenaT Moxe Aa
Bb3NpuemMa v npeLeHsiBa LLyMOBETE OrpaHu-
YeHo.
> PaboTeTe CnokorHO 1 06MUCHEHO.

m KocaukaTa e obopyaBaHa C MexaH1U3bM 3a
crnupaHe Ha aBuraTens.
> [IBuratensit u HOXbT Ce cnupaT B paMKknTe

Ha 3 ceKyHaV crnep nyckaHe Ha NpeBKIoY-
BaLLMs NIOCT 3a pexrmMa Ha KOCeHe.

A\
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B BLpTAWMAT Ce HOX MOXe Aa nopexe noTpe-
6uTens. MoTpebuTensaT Moxe Aa ce HapaHu
CEeproaHo.

E_, > VI3TerneTe HakparHuka Ha 3ananu-

"]f"j TenHara cBeLl,.

££L9

> He gokocBanTe BbpPTALLMS CE HOX.

> AKO HOXBT € BriokupaH oT npeamer:

nsknovete asuratens. Easa cnep

TOBa OTCTpaHeTe npeameTa.

m Ako paboTtute 6e3 3afBmKBaHe Ha xodoBaTa
4acT, TO MOXe [a Ce BKM0YN HEBOJTHO U
KocaykaTta Aa 3anoyvHe Aa ce ABvxu. Viva
OMNacHOCT OT TEeXKN HapaHABaHUA N MaTe-
puanHu weTwu.
> 3apericTBanTe NPEBKNIOYBALLNSA NOCT 3a

3a[BMKBAHETO Ha X040BaTa YacT caMo ako
TO TpsibBa fAa 6bae BKIOYEHO.

® Ako KOcaykaTa 3arnoyHe Aa ce AbpXKu pas-
TINYHO Uy Heobu4anHo no Bpeme Ha paboTa,
TS MOXe [a e B CbCTOSHNE, KOEeTO He e 6e30-
nacHo. /ima onacHOCT OT TEXKKU HapaHsaBaHUA
1N MaTepuarnHu LWeTu.
> [MpekpaTteTe paboTtata n NOTbpceTe NOMOLL,

OT cneyunanunsupax Teproeet Ha STIHL.

® [o Bpeme Ha paboTa kocaukata Moxe Aa nfys
YYHW BMGpaumn.
> HoceTe npeanasHu pbkaBulu.
> [lpaBeTe NOYMUBKN.
> AKO ce MosIBAT Npu3Haum Ha NpoGaeM.C

KpbBOOOpaLLEHNETO: NoTbPCETE Niekapcka
NOMOLLL.

® OrneganTte nnowiTa 3a KOCeHell BHUMaBanTe

3a npenatcTeusi. AKo No Bpeme HaspaboTta

HOXBT yAapu Yy>KA0 TANOATIOW nnv YactnQr

Hero mMoraT Aa 6baaT U3KBbPAEHN C BUCOKA

ckopocT. Mima onacHoET, of HapaHsiBaHys 1

MaTepuanHu LWeTu.

4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

HABaHUSA U CMBPT U MOXE [a Bb3HUKHAT

maTepuantm LWeTw.

> He paGoTeTe B flecHo3ananMva cpega.

Ako KocaykaTa Gbae napkupaHa Bbpxy Hakmo-

HeHa MOBBbPXHOCT, TS MOXe HEBOJHO Aa ce

nnb3He. MiMa onacHOCT OT HapaHsBaHWs u

maTepuanHm LWeTw.

> [MyckaiiTe KocaykaTa camo ako CTOM Ha
paBHa MOBBPXHOCT 1 HE MOXe fa ce
nb3He cama.

AKO NpeaMeTH ca ORUKPEneHn KbM PbKOXBaT-

KaTta, 4OMbIHUTEAIHOTONIEN IO MOXeE Aa

fosefe Ao npeobpbllghe Ha KocadkaTa. Mima

onacHOCT OT HapaHgBaHVsA u.Marepuantu

weTu.

> He npukpensTe npegMem KbM pbKoxeaT-
Kara.

A OFIACHOGCT

= AkO pa60TaTa ceM3BbpLUBa B 6iM3ocT Ao

KaBe s, npoBexdally HanpexeHue, HOXbT

M@PKe [a Bre3e® KOHTaKT C TaX 1 Aa rm

noBpeau. 3a~eTpebuTens nMa onacHoCT ot

TESKKN HapaMsiBaHWs UNMU CMBPT.

* He paborete B 6nmnsocT go kabenu, npo-
BeXAAILM HanpexeHue.

= Ako(Ce.paboTu npu rpbMoTeBMYHa Gyps,

noTpeduTeNsT MoXe Aa 6bae yaapeH oT Mbii-
HUS. 3a noTpebuTens uma onacHoCT OT TEXKU
HapaHsiBaHWs! UN CMBbPT.

> Ako uma byps: He paboTeTe.

m Ako ce paboTu Npu abxa, notpebutenar

MOXe [ia ce Noaxmb3aHe. 3a notpebutens nva
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsBaHUSA UM CMBPT.
> Ako Banu: He paboTeTe.

4.9 TpaHcnopTupaHe

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

KaMbHU, P BYKN, TES Urpavkmn nnum

MoOXe [ia ce NpeobbpHe Unu aa ce NpemMecTy.

> lMpeaupaboTa oTcTpalere ot
g pabgTHaTa JoHa uyKAnTe Tena, kato ™ [0 BPEME Ha TpaHCNopTUpaHe kocadkara

apyrim,Obo3HaveTe TkpuTnTe Npea-
WeTu, KOMTO He-MoraT fa ce
OTCTPaHAT.
m Korato ce oTny¢He npeBkrilouBaLLuUsT foCT 3a
pexuMa Ha KOCeHe, HARKBT Npoabiikasa aa ce
BbPTY 3a KpaTko. IMa ®riacHOCT OT TEXKM
HapaHsiBaHus1.
> N34yakanTe, 4OKATO HOXBT cripe Aa
ce BbpTU.
> OTkayBaliTe Kolla 3a TpeBa efBa
KOraTo HOXbT € CNpsin Aa ce BbpTU.
B AKO BBPTALLMSAT Ce HOX yaapy TBbpA npea-
MeT, MOXe Aa ce obpa3sysart uckpu. Vickpute
MoraT Aja NPUYMHAT Nnoxap B NliecHo3ananuva
cpefa. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 TEXKU Hapa-

422

Mma onacHOCT OT HapaHsiBaHus U maTe-
puanHu WweTu.
> [3kntoyBaHe Ha aBuraTens.

> VI3yakarite, [OKaTO HOXBT cnpe Aa
ce BbpTU.

> | > W3Ternete HakpaniHuka Ha 3ananu-
"]Ej TenHaTta cBeLl.

£

MopacurypeTe KocadkaTa ¢ npuUTsAraLy

KOMaHu, PeMbLIM UM MpeXa BbPXY NOAXO-
Asla ToBapHa nnatopma Taka, Ye ga He
ce NpeoGbpHe 1 fa He MoXe [a ce ABWXKU.

v
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

® Cnep kaTto Asuratenst e pabotun, wymosa-
rAYLUMTENSAT U ABUraTensaT Moxe Aa ca
ropewyn. Motpebutenar moxe Aa nonyym
nsrapsiHe Npu TpaHcrnopTupaHe.
> ByTtanTe KocaykaTa.

m KocaukaTta e Texka. Ako noTpebutenat Hocu
KocaykaTa cam, Toi Moxe Aa 6bae HapaHeH.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuLy.
> HoceTe kocaukaTa no gsama.

® []o BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe 6eH3NHBLT
MOXe fa n3Tede v Aa AoBefe A0 3aMbpcsiBa-
HUS U LLEeTn.
> ByTtanTe KocaykaTa.
> TpaHcnopTtupante ypeaa 6e3 6eH3uH.

410 CobxpaHeHue

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m JleuaTa MOXe Aa He pasmno3HasaT U NpeLeHaT
OMacHOCTWTe, CBbP3aHu ¢ kocadkaTa. fevuarta
MOXe [a MonyyaT TeXKN HapaHABaHUS.
> M3kntouBanTe gpuraTens.
> CbxpaHsiBaiiTe kocaykaTta Ha MSCTO, HeJo-

CTBINHO 3a Aeua.

B MeTanHuTe KOMNOHEHTN MOXe Aa Koposupat
npu Bnara. Kocaykata moxe ga ce nospeau,
> CbxpaHsiBalTe kocaykarta YncTa u cyxa.

B AKO KOcaykaTa ce CbxpaHsiBa BbpXy Hakfo-
HeHa NMOBBPXHOCT, T MOXE HEBOIHO Aa.ce
nmb3He. Mima onacHoCT OT HapaHsBaHUA 1
mMaTepuanHm LWeTu.
> CbxpaHsiBalTe kocaykaTa camo Ha paBHu

NMOBBPXHOCTH.

4.11 TouucTtBaHe, noAfpbXKa 1
PEMOHT

A MNMPEAYNPEXOEHUE

® Ako ABuratenst paboTumo BpemeHa noumn-
cTBaHe, noaapbika UampemMoHT, FoBa Moxe
0a nosefe [0 GEpuOsHU TenecAHapaHsiBa-
HUSt U MaTepuanHimweTn.
> ViskntouBaHE BaaBrratesis,
> VIsbakariTe, gOKaTo HOXBLT cripe Aa
ce BbpTu.

_, | » WN3TerneTte HakpanHvka Ha 3ananu-
"]E‘j TenHara cBel.

£EY

= AKO MO BpEME Ha NOYUCTBAHETO, MOAAPBXK-
KaTa unv pemMoHTa Apuratensar pabotu,
3aBWKBaAHETO Ha Xo4oBaTa YacT MOXe Ja ce
BKIOYM HEBOJHO. IMa onacHOCT OT TEXKM
HapaHaBaHUs U MaTepuanHm LeTH.

0478-111-9951-B
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> W3knouBaHe Ha gBuratens.

> | > W3Ternete HakpaiHuka Ha 3ananu-
"]Ej TenHaTta cBeLl,.

£

Cnep xaTo gBuratensr e pabotun, wymosa-

rNywnTenaT U ABUraTenaT Moxe Aa ca

ropeLyn. Vima onacHoCT OT u3rapsiHus.

> 3yakanTte, 4OKaTO LWYyMO3arnywmnTensT n
OBUraTensaT ce oxnagsT.

Ako n3nonaearte CUIIHM NOYUCTBALLM Npena-

paTu, NoYMCTBaHE CHE,CTPYS BOoAa MU OCTpU

npeaMmeTy, MoXe Ja,IoBpeamTe Kocaykara

nnu Hoxa. Akg'He'moYucTuTe (PaBuUnHo

KocaykaTa urid HoXa, KOMMNAHEHTUTE HAMa Aa

mMoraT Aa @yHKUMOHMpaT MpPaBunHO U Cbopb-

XeHusATal3a 6e3onacHoECT RiMa Aa paboTaT.

Mma onachecs oT TexKu HapaHsaBaHUS.

> [ewncTeTe KocaykaTta 1 Hoxa, KakTo e onu-
CaHo B|Ta3v MHCTPYKLUS 3a ekcrinoaTauums,
52,

AKO kocaykaTalhin HOXbT He ca NoAabPXKaHN

VAW PEMOHTUPSHM, KaKTO € ONncaHo B Tasun

MHETPYKUMSA3a ekcnoaTaums, KOMNOHEHTUTe

MOXe Aa'kie PYHKUMOHMPAT NPaBUHO U CbO-

pbXKeHUsTa 3a 6e30nacHOCT MOXe Aa He

paboTAT. Mima onacHOCT OT TEXKM HapaHsiBa-

HUA UAN CMBPT Ha Xopa.

»lJogmeHsiTe U3HOCEHUTE NN NOBPeaEeHN
YyacTu.

> [lopgabpKanTe unm peMoHTUparnTe Kocay-
KaTa Taka, KaKkTo e OnmcaHo B Tasu
WHCTPYKLMS 3a ekcrnoaTtauus.

> [NogabpkanTe HOXOBETE Taka, KakTo e
onuMcaHo B Tasn MHCTPYKLMSA 3a ekcnroarta-
umsi.

Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHETO, NoaapbXKKaTa

UM PEMOHTAa Ha HOXa NoTpebuTensaT Moxe Aa

Ce nopexe Ha oCcTpuTe pexeLun prbose.

MoTpebutensaT Moxe ce HapaHw.

> Hocete npegnasHu pbkaBuum, n3paboteHn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

Mo Bpeme Ha 3aTO4YBAHETO HOXBT MOXE Aa ce

Harpee. [NoTpebuTensaT Moxe ga nony4u nsra-

psiHe.

> [3vyakanTe, 4OKATO HOXBT Ce oxrnaau.

> Hocete npegnasHu pbkaBuum, n3paboteHn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.
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5 TllogroTBsHe Ha Koca4kaTa

3a ynotpeba

5.1 MoproTesiHe Ha KocaykaTta 3a

ynoTtpeba

Mpeau Bcsko Havyano Ha pabota Tpsbea aa ce
U3MbIIHAT CNEAHUTE CTBIKM:

>

Yy YYVY VY VY

OTcTpaHeTe onakoBKUTE M CpeacTBaTa 3a
3aLimTa npu TpaHcnopTupaHe.

YBepeTe ce, Ye criefHUTe KOMMOHEHTU ce
HammpaT B CbCTOsIHME, CbOOPA3eHO C U3UCK-
BaHUATa 3a 6e30MacHoCT:

— Kocauka, £14.6.1.

— Hox, 14.6.2.

MouncTeTe KocaykaTta, 1 15.

MposepeTe Hoxa, I 10.2.

MoHTupaiiTe pbkoxsaTkaTa, L1 6.1.
HambnHeTe MmoTopHo macro, 1 6.3.
PasrbHeTe pbkoxeaTkata, 1 8.1.

3apepgerte kocadkaTa, 7.

AKO LLie kocuTe M oKoceHaTa TpeBa TpsibBa aa
ce cb0OMpa B KoLa 3a TpeBa: 3aKkayeTe Kolla
3a Tpesa, 1 6.2.2.

AKO Le KocuTe 1 oKoceHaTa TpeBa TpsibBa ga
ce M3XBbpIA 0T3aj; OTKayeTe Kolua 3a TpeBa,
me6.2.3.

> Hactpoiite BucounHaTa Ha koceHe, 1 11.2.

MpoBepeTe komaHaHuTe eniemeHTy, L 10%

> AKO CTBMKWTE He mMoraT Aa 6baaT V3RBAHEHN:

6

He nanonagaiiTe Kocaykata u NoTbpceTe
MoMOLL, OT crieumanuavpaH TbpfoBeLyHa
STIHL.

6.1 MoHTupaHe da/pbkoxBaTkata

>

>

MaknoyeTe asuratens,
[MocTtaBeTe KocaykarasHa paBeH TEPEH.

v

v

[MbxHeTe BTYNKMTE (1) BBPXY AbpXaunte (2).
MbxHeTe bonToBeTe (3) Npe3 Bogaunte

Ha BBbXeTo (4).

3akadete xunarta (5) BbB BogauuTe (4).
[pbxTe pbkoxBaTkaTa (6) Taka 4o Obpxa-
ynTe (2), 4e oTBOpPUTE Aa CbBNagar.
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5 MNMogroTesiHe Ha kocaykaTta 3a ynotpeba

> [Nnb3HeTe 6onToBeTe (3) OTBLTPE HABBH Npe3

oTBOpUTE.

Hus (7) Bbpxy 6onToBETE (3)WUF1 3aBUiiTE.
3aTBopeTe 6bp3o3aTeratenHUTe NPUCNOCO-
6neHus (7) nomocoka Ha-pbKkoxBaTkaTa.
PbkoxBaTtkaTa(6) e 3qpaBO cBbp3aHa C Abp-
XauuTe (2) n bbp3o3ageraTenH1Te NpUCnoco-
6nehus (7) npunaras, ATbTHO KbM Hes (6).

51/

&) 8

10 g
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MputucHeTe xunoTo (8) B Abpxaya Ha pbKOX-
BaTkaTa (9).

MpuTtncHeTe xunoto (10) B Abpxaya Ha
pbkoxsaTtkaTa (11).

Crno6siBaHe HaKocaykara

W3TterneTe HakpaliHWka Ha 3ananutenHarta
cBeLy.

MpuTUCHETE NPEBKMIOYBALLMS TOCT 3a
pexuma Ha koceHe (12) kbMm pbKoxBaTkaTa (6)
1 T0 3aApbXTe HaTuCHaT.

BaBHO n3gbpnaiTe pbkoxBaTkaTa 3a CTapTu-
paHe (13) B nocoka kbM Bofa4a Ha

BBbXeTOo (14).

3akayeTe pbkoxBaTKkaTa 3a crapTupaHe (13)
BbB BoZaya Ha BbxeTo (14).

OTnycHeTe NpeBKNtoYBaLLMsA NOCT 3a
pexuma Ha koceHe (12).
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7 3apexpaHe Ha Kocayka
> MocTaBeTe 06paTHO HakpaliHuWKa Ha 3ananu-
TenHata cBeL,.

He e Heobxoaumo pbkoxBaTkaTta (6) fa ce
OEeMOHTMpa OTHOBO.

6.2 CrnobsisaHe, 3akayaHe U OTKa-
YyaHe Ha KoLua 3a TpeBa

6.2.1 CrnobsiBaHe Ha kowa 3a TpeBa

> [NocTtaBeTe ropHata (1) BbpXy AonHaTa Yact
Ha KoLla 3a TpeBa (2).
OtBopute (3 n 4) TpsbBa fa cbBNagar.

> N3byTante wudtoseTe (5) OTBBLTPE Npe3
oTtBopute (3 n 4).

> [MpuTrCHeTe ropHaTa Yact/Ha Kowa 3a
Tpesa (1) Hapony.
["opHaTa yvacT Ha kowaf3asrpesa (1) ce k-
cupa C LWpakBaHe.

6.2.2 3akauaHe Ha/oLla 3a TpeBa
> 3kntoyeTe gBuraTens.
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH-TepeH.

> OTBOpeTe AedrnekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.
» XBaHeTe kolla 3a TpeBa (2) 3a pbkoxBaT-
kaTa (3) u ¢ nomoLlTa Ha 3b64eTo (4) ro 3aka-

0478-111-9951-B
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yeTe B KaHana 3a u3xBbpnsHe (5), a ¢
Kykute (6) — B rHe3gaTta (7).

> MNocTaBeTe fednekropa (1) BbpXy kowa
3a TpeBa (2).

6.2.3 OTkayaHe Ha Koula 3a TpeBa

> VsknoyeTe aBurartensi.

> MNocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBOpeTe AedreKkTopa 1 ro 3agpbXxTe.

> CaarerTe Kolla 3a TpeBa OT pbkoxBaTkaTa ¢
[OBWKeHWe Harope,

> 3aTBOpeTe AednekTopay

6.3 MbnyéHé\Ha MoTOpHO Macno

MOTOpHOTO Machne,cmasBa noxnaxaiaa gsura-
Tens.

Cneundukaluasa Ha MQTQPHOTO Macro 1 Konu-
YeCTBOTO 3a MbJIHEHE 6d NOCOYEHUN B UHCTPYK-
LmaTa 3a ekennoartauys.

YKABAHWE

m_[Npiv focTaBra fia ypeaa Hsima Hansto
M@TOpHO Mmacho. CTapTupaHeTo Ha ABuratens
6e3 nnu ' FBbpae mMarnko MOTOPHO Macrno
Moxe [anoBpeau Kocadkara.
> Tpeau Bcsko cTapTupaHe nposepeTe
HUBOTO Ha MOTOPHO MAcro ¥ Npu Heo6Xxo-
JMMOCT [jofnenTe MOTOPHO Macro.

»“TlbriHeTe MOTOPHO Macro Taka, KakTo e onu-
CaHO B MHCTPYKLUWMsTa 3a ekcrnoaTtaums Ha
Aasurarensi.

7  3apexaaHe Ha Kocayka
7.1 3apexpgaHe Ha kocadkaTa

YKASAHUE

® Ako KocauykaTta He ObAe 3apeaeHa ¢ noaxo-
OO FOPUBO, TSI MOXe Ja Ce MoBpeaMu.
» CbbniogasaiiTe MHCTPYKUMsITa 3a ekcrnnoa-
Tauus Ha ABuratens.

> WN3kntoyeTe asuratens.

> MNocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> lNouncTeTe 30HaTa OKOMO Kanaykarta Ha
pesepBoapa 3a ropuBo C BraxHa Kbpna.
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\

8 HactpornBaHe Ha kocaykaTa 3a noTpebutens

BHumaTenHo otBopeTe pbkoxsaTtkaTa (1),
KaTo BHMMaBaTe fa He NpUTUCHeTe

xunara (2).

3aBwuiite 6bp3o3aTteratenHuTe npyucnocobne-
Hus (3).

3artBopeTe 6bp3o3aTeratenHnTe NPUCNOCo-
6neHus (3) no nocoka Ha pbkoxBaTkaTa (1).
PbkoxBaTkaTa (1) e 3gpaBo cBbp3aHa C
KocaykaTa n 6bp3o3arteraTenHmTe NpMcnoco-
6nenus (3) npunsaraT NTbTHO KbM Hes (1).

> BbpTeTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a
ropueo (1) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, oKaTo Kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuBo He Moxe Aa 6bae cBaneHa.

> CBarnerTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropvBo.

> Hanelite ropuso, Taka 4ye ga uma cBo6oaHn
noHe 15 Mmm o pvba Ha pesepBoapa 3a
ropvBo.

> [NlocTaBeTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a
ropuBo BbpXy pe3epBoapa 3a ropuso.

> 3aBuWiTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropveo
Mo Nnocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka u
3aTerHeTe Ha pbka.
PesepBoapbT 3a ropmBo € 3aTBOPEH.

8 HacrpoiisaHe Ha KOCS‘U
karta 3a notpebute

8.1 PasrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

> W3kntoyeTe geuratens.

> M3Ternete HakpalHvka Ha 3amanuT€nHarTa
cBeLl.

> [NocTaBeTe KocaykaTa He paBeH TEPEH.

426

8.2

MpyTCHeTe npeBkItoYBaLLMS NOCT 33
peknma Ha kpgere (4) KkbM pbkoxsaTtkaTa (1)
1 ror3apbKTE HaTUCHaT.

BaBHo n3gbpnanTe pbkoxeaTkaTa 3a CTapTu-
paHe (5)'B.iocoka kbM Bofaya Ha BBXETO (6).
3akayeTte pbkoxBaTkaTa 3a ctapTupaHe (5)
BbB(BOAaYa Ha BbxeTo (6).

OTtyCHeTe NpeBKntoYBaLLys NocT 3a
peXuma Ha KoceHe (4).

{ToctaBeTe 06paTHO HakpalriHWKa Ha 3ananu-
TenHaTa cBeLy,.

CrbBaHe Ha PbKOXBaTKaTa

3a no-KoMnakTHO TpaHCNopTnpaHe nnu cbxpa-
HeHne pbKoXBaTKaTa MOXe [a Ce CrbBa.

>

>

\

\

M3kniouBaHe Ha gBuratens.

W3Ternete HakpaiiHuKa Ha 3ananutenHarta
cBeL.

MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

C nsiBata pbka NnpuUTMCHeTE NpeBKnoYBaLLus
IOCT 3a pekMMa Ha KoceHe KbM pbKoxeaTkaTa
1 rO 3aApbKTe HaTUCHaT.

PaskaveTe pbkoxsaTkaTa 3a cTapTvpaHe oT
BOZAYa Ha BbLXETO 1 A1 BbpHeTe GaBHO B
nocoka KbM ABuraTernsi.

OTnycHeTe NPEBKIIYBALLMS NTOCT 3a pexuva
Ha KoceHe.

3agpbKTe pbkoxBaTkaTta v oTBopeTe 6bp3o-
3aTeratenHoTo npucnocobrexue.

CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpea.
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9 lNyckaHe B AeNCTBUE 1 U3KIOYBAHE Ha ABUraTens

9 TlyckaHe B gencTeune u
n3KIitoMBaHe Ha ABurartens

9.1 CrapTtupaHe Ha gBurartens
> [MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> C nsBara pbka NpuTUCHETE NPEeBKIOYBaLLNSA
10CT 3a pexuma Ha KoceHe (1) KbM pbKoxBaT-
KaTa (2) 1 ro 3agpbXTe HaTUCHaT.

> N3gbpnaite 6aBHO pbkoxBaTkaTa 3a cTapTu-
paHe (3) c gAcHaTa pbka, 4OKaTo ycetTute
CBNPOTUBNEHNE.

> [bpnante pbKkoxBaTkaTta 3a ctapTupaHe (3)
6bp30 U A BpbLYaTe obpaTHO, AoKaTO ABUra-
TensAT He 3apaboTu.

> Ako ABUraTensT He cTapTvpa: KOHCynTupaniTe
Ce C MHCTPYKUMSTa 3a ekcrnoartauus Ha aBiE
ratens.

9.2 M3knouBaHe Ha aBuraTens

» [NocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.

> OTI'IYCHeTe npeBKnYBaLlLnA NoCT 3a pexnva
Ha KOoCeHe.
ﬂ,BVII'aTeJ'IHT mn3racsa.

> HanycHeTe nosuuusTa 3a nompebusens.

10 [lpoBepka Ha KeCaukaTa~

10.1  lpoBepka HaKOMaHOHUTE ene-

MEeHTU

MpeBknioyBaLl, NOET 3a,pEKnMa Ha KoceHe U

npeBkmoYBaLL, NocT3a 3a/B/KBaHe Ha Xoa0-

BaTa yacT

> 3kntoyeTe gBYratens.

> M3gbpnaiTe npesKnoYBaLinS NnocT 3a
pexunmMa Ha KoCeHe 1 AREBKMIoYBaLLMS NOCT 3a
3afBMXKBaHe Ha Xo40BaTa YacT M3LSO Mo
nocoka Ha pbkoxBaTkaTa U MycHeTe OTHOBO.

> AKO NpEeBKIIOYBALLMSAT NOCT 3@ pexnma Ha
KOCeHe Mnu NpeBKNoYBaLLMAT NOCT 3a
3a[BMKBaHe Ha XxofoBaTa YacT e TPYAHOMOA-
BWXKEH UNW He Ce BpblLa B M3XOAHA NO3NLWSA:
He n3nonaBaiiTe kocaykaTa u noTbLpceTe
MOMOLL, OT CreLmanuavipaH Tbproeel, Ha
STIHL.

0478-111-9951-B
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[MpeBKNYBALLMAT NOCT 3a pexnMa Ha KoceHe
N NpeBKNYBaLLNAT NOCT 3a 3aBUXKBaHe
Ha Xo[oBaTa 4acT € HensnpaseH.

10.2 lpoBepka Ha HOXa

> VisknoyeTe aBuratensi.

> VI3TerneTe HakpariHWka Ha 3ananuTenHara
cBeLy.

> W3npaseTe kocadkaTa, B 15.1.

»W3vepeTe cneAHOTO:
— HebenuHa-a
—Mlvpuna b
4 brbn HaysaTouBaHe C

» Ako neOEnMHaTa unu WwrpuHaTta He gocturat
MWH/MAIHO A0MNyCTUMUTE CTOMHOCTU: CMe-
HeTe-Hoxa, 1 19.2.

> AKO BrbibT Ha 3aTOYBaHe He e CnaseH: 3aTo-
deTe Hoxa, [ 19.2.

»=AKO Bb3HWKHAT HESICHOTU: 0O bPHETE CE KbM
crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.

11 Pabota c Kocadkarta

11.1  [ObpxaHe 1 BoAEHE Ha Kocay-

KaTta

> [IpbKTe pbkoxBaTkaTa C ABe pbLe Taka, Ye
nanuuTte Aa s obxeaLyar.

11.2 HactpoiiBaHe Ha BUCOYMHaTa

Ha KOoceHe
BucounHaTta Ha koceHe moxe ga 6bae
HacTpoeHa Ha 6 cTeneHu:
— 25 MM = nosunums 1
— 30 MM = nosuyus 2
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40 MM = nosuuma 3
50 MM = nosuuus 4
60 MM = noaunums 5
75 MM = no3uums 6

Mosnyumute ca noco4veHn BbpPXY KOCa4kaTa.

HacrtpoiiBaHe Ha BMCOYMHATA HA KOCEHe

[pbxXTe kocaykaTa 3a pbkoxBaTkaTa (1).
HaTtucHeTe nocta (2) 1 ro 3agpbxTe.

> [NocTaBeTe kocaykaTta B xenaHaTa nosuuus
4ypes noBAuraHe n cnyckaHe.

TeKyLL0 HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KOCeHe
MOXe fa ce pasbepe OT uHAMKaTOpa 3a BUCO-
YmHaTa Ha koceHe (3) ¢ nomoLLTa Ha Mapk
poBkata (4).
OTnycHeTe nocrta (2).

KocaukaTa ce cukcupa.

11.3  BkntouBaHe U U3KIIOYB
3aBWKBaHETO Ha oBaTa
yacTt

11.3.1 BknouBaHe Ha 3 aHeTo (b

xopoBsara YacT
> [locTaBeTe kocaykaTaMa

> CrapTupanTe gsuraie
a2

> V3gbpnanTe npesknoYBaLLmns
NOCT 3a 3aABWxBaHe Ha xogosaTa yact (1)
M3LANO NO MOCoKa Ha pbKoxaaTkaTa (2) u ro
3afpbXKTe Taka, ve naneubT Aa obxeaHe
pbkoxBaTkaTa.
Kocaukata ce 3agBwxaa.
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11 Pabota ¢ kocaykaTta

11.3.2 M3kniouBaHe Ha 3aaBWKBaHETO Ha

XofoBara yact

> OTnycHeTe NpeBKMYBaLLMS TOCT 3a 3a4BUX-
BaHe Ha xofoBara 4acrT.

> V3yakaniTe, 4OKaTO KocaykaTa crnpe.

11.4 KoceHe

ox
2
> Ako e‘;26om C BKIIOYEHO 3a[BWXKBaHe Ha
X0 @Ta YyacT: ynpaensiBaiTe KOHTPOMpPaHo
K KaTa Hanpeg.
ce paboTu C U3KITHYEHO 3afBMKBaAHE Ha
ofoBaTa yacT: ByTaiiTe Kocaykarta Hanpes
Q) GaBHO M KOHTPOMMPaHO.

>

M3npasBaHe Ha Kolua 3a TpeBa

Bb3ayLWwHUAT NOTOK, reHepmpaH OT HOXa,
noBAWra uHamKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3ambii-
BaHe (1). KoraTo KowbT 3a TpeBa ce HambIlHY,
BB3AYLUHMSAT NOTOK cnupa. AKO Bb3AYLUHUST
NOTOK € TBbpAE MalTbK, UHAVMKATOPBT 3@ paBHU-
LeTo Ha 3anbneaHe (1) ce BpbLya B NaCMBHO
CbCTOsIHME. ToBa e curHan Aa u3npasHuTe kowa
3a TpeBa (2).

Be3npobnemMHOTO hyHKLMOHMPaHe Ha NHAKKa-
TOpa 3a paBHULLETO Ha 3anbneaHe (1) e rapaH-
TUPaHO Camo NpU ONTUMasEeH Bb34yLUEH NOTOK.
BBHLUHM BMKSIHWS, KaTO MOKpa, MbCTa Uim
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12 Cnep pabota

BMCOKa TPEBA, HWUCKA BNCOYMHA Ha KOCEHE,

3ambpcsiBaHe UNK Apyru, MoXe fa 3acerHat

Bb3AYLHWS MNOTOK 1 (DYHKLMOHNPAHETO Ha UHAU-

KaTopa 3a paBHULLETO Ha 3anbneaHe (1).

> AKO MHOMKaTOPBT 3a PaBHULLETO Ha 3anbll-
BaHe (1) ce BbpHe B MaCUBHO CbCTOSHUE:!
nsnpasHeTe Kowla 3a TpeBa (2).

> WaknioveTe gsuratens.

> OrtkadeTe kowa 3a TpeBa (2).

AN
JEIIIN

[ A EIIDRNN

20770 Y

» OTBOpeTe 3aTBapsLaTa nnaHka (3).

» OTBOpeTe ropHaTa 4YacT Ha Kowla 3a TpeBsa (4)
C pbkoxBaTkaTta (5) 1 A 3agpbxTe.

> C BTOpaTa pbka s ApbXTe 3a AonHaTa PbKOX-
BaTka (6).

> M3npasHeTe Kowa 3a Tpesa (2).

» 3aTBopeTe Kowa 3a TpeBa (2).

> 3akadeTe Kowa 3a TpeBa (2).

12 Cnepn pabota e \J

121  Cnep pabota

> 3knioyeTe apurartens.

> AKO KocaykaTa e MOKpa: OCTaBETe Kaca4dkaTa
Aa N3CbXHe.

> [louyuncTteTe kocaykaTa.

13 TpaHcnopTupaHe o

13.1  TpaHcnoprmpaHe Ha KoeaukaTa
> V3kntoyeTe gsuratens.
HoxbT He Tpsibga Aa Ce'BbpTy,
> 3Ternete HakpPaWHWKa Ha 3aRaANTENHaTa
cBeLy,

ByTtaHe Ha KocaykaTa
> ByTante kocaykata Happef 6aBHO U KOHTPO-
nupaHo.

HoceHe Ha kocaukaTta

> HoceTe npegnasHu pbkaeBuum, n3paboteHn ot
yCTOVI'-MB martepuarn.

» OTka4eTe Kolla 3a TpeBa.

0478-111-9951-B
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> AKO KocaykaTa ce HOCMK C pa3rbHaTa pbKox-
BaTKa:
> EavH yoBek TpsiBBa Aa Abpxu kocadkaTa ¢
OBe pble 38 pbkoxBaTtkaTaldaHocene (1) n
OpYr Aa S AbPXW.C ABe phle 3a pbKkoxBaT-
KaTa (2)¢
> [loBguranTe I HoceTg\KOCca4kaTta no Asama.

> Akq'KoCauykaTa ce HOCU CbC CrbHaTa PbKOX-

Barka:

>\CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.

» EfuH YoBek TpsibBa Aa Abpxy KocaykaTta ¢
[Be pbLe 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a
ApYr Aa s AbPXK ¢ ABe pble 3a pbkoxBaT-
kaTa (3).

> lMoBawraiite 1 HoceTe KocaykaTa fno ABama.

TpaHcnopTUpaHe Ha Kocaykara B NPeBO3HO

Cpeacrso

> 3akpeneTe KocadkaTta n3npaseHa Taka, ye aa
He ce NpeobbpHe 1 Aa HE MOXe [1a Ce ABUXM.

14 CobxpaHeHne

14.1 CobxpaHeHue Ha KkocadkaTa

> VskntoveTe aBuraTens u ro octaBete ga
N3CTUHe.

> W3ternete HakpanHuka Ha 3ananutenHata
cBeLy.

> CbxpaHsiBailTe kocaykaTta Taka, vYe cnegHute
YCNOBUWS i@ Ca U3MbIIHEHN:
— KocaukaTa Aa e Ha MsCTO, HEOCTBIMHO 3a

feua.

— KocaukaTta e uucra un cyxa.
— Kocaukata ga He moxe aa ce npeobbpHe.
— Kocaukata ga He moxe Aa ce Nib3He.
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AKO KocaykaTa ce CbxpaHsiBa 3a noBe4ye oT

3 meceuya:

> Pa6oTteTe c kocaykaTa, 4okaTo pe3epBoa-
pPbT 3@ rOPMBO CE U3NPa3HU.

> [MpepocraBeTe pe3epBoapa 3a ropMeo 3a
noyncTBaHe oT cneyuanuanpaH Tbprosel,
Ha STIHL.

> CMeHsiliTe MOTOPHO Macrio Taka, KakTo e
NMOCOYEHO B MHCTPYKLUMATA 3a ekcnnoaTaums
Ha asuraTens.

> PasBuiiTe 3ananuTenHarta cBeLy.

A MPEAYNPEXOEHME

® AKO Npu U3BafeH HakpaviHUK Ha 3ananuTen-
HaTa cBeLl Ce U3gbpra pbKkoxBaTkaTa 3a
cTapTupaHe, HaBbH MOXe [la N3CKoYaT UCKPU.
WckpuTe moraT Aa npuymHAT noxapu u
€KCMno3uu B niecHo3ananumMa uim eKkcnno-
3uBHa cpeaa. ToBa Moxe [a A0BeAe A0 TeXKM
HapaHsIBaHWs1 NN CMBPT U MOXeE Aa Bb3HUK-
HaT MaTepuanHu LWeTu.
> [pbXTe HakparHKKa Ha 3ananutenHarta
cBeLl Janey oT 0TBOpa 3a 3ananutenHara
cBeLy.

> [pbnHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cTapTu-
paHe HEeKOMKOKPATHO U S BbpHeTe
obpaTHo.
> 3aBunTe 3ananuTenHaTa cBew u g 3arer-

HeTe gobpe.
15 TMouncTBaHe N
15.1 WsnpaBsiHe Ha kocaukata
> PaboteTe c KOcaykaTa, AOKaTe, pesepBoapbT,
3a ropuBo ce nsnpasHu.
D,BVII’aTeJ'IHT mnaracsa.
> [locTaBeTe kocaykaTada paBeH TepeH.
> OTkayeTe Kowla 3a TpeBa.

> HacTpoiite BucouuHaza Ha koceHeHa nosu-
ums 1, 03 11.2.

15 MNoyncTBaHe

> 3agpbxTe pbkoxBaTkaTa (2) n otBopeTe 6bp-
303aTeraTenHoTo npucrnocobnexue (3).

> [NocTaBeTe Hasaa pbkoxsaTkaTa (2).

> OtBopeTe aednekTopa (4) 1 ro 3agpbXKTe.

> XBaHeTe kocaykaTa 3a pbkoxBaTkaTa 3a
HoceHe (5) n A nsnpaseTe Ha3ag.

15.2 T[louyncrtBaHe Ha kocadkaTta

> W3kntoyeTe gBuratens.

» OcTaBeTe KocaykaTta aa U3cTuHe.

> M3Ternete Hakpaiifuka Ha 3ananuTenHata
cBeLl.

> MouncTeTe KogauKaTa/l BnaxHa Kbpna.

> [MNoyuctete BEHTUNALUVOHHNTE OTBOPU C HeT-
ynua.

> W3npasefe kocGaukara.

> [louncteTe obpacTTa QKQIIO HOXa 1 camus
HOX C A'bpBEHa NpbY4ka,'MeKa YeTka Unum
BnakkHa Kbpna.

16 ToaapxKKa /o6enyxsaHe

16.%, WHTepBanu 3a npodunakTuka

/IHTEpBanuse 3a npodmnakTuka 3aBUCAT OT
YCNOBUSTA Ha cpeaaTta u oT paboTHUTE yCroBus.
STIHL nperiopbyBa criegHuUTe MHTEPBanu 3a
npocuiakTmka:

[OBuraren

> FoogbpxkaiTe MOTOPHO Macro Taka, KakTo e
NOCOYEHO B MHCTPYKUMATA 3a ekcnioaTauna
Ha aBurartens.

Kocauka
> KocaukaTa TpsibBa fa ce nogabpxa exerogHo
OT cneynanuavpax Teprosel, Ha STIHL.

16.2 [JeMOHTaX U MOHTaX HA HOXa

16.2.1 [leMOHTax Ha HOXa

> W3knioyeTe aBuratens.

> M3Ternete HakpanHuKa Ha 3ananuTenHara
cBeLl,.

> W3npaBeTe kocaukara.

> M3BageTe HakpaliHvka Ha 3ananuTenHarta
cBely (1).
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> PasBwuiiTe 6onTa (3) 1 ro ceaneTe 3aefHo
wawbara (4).
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17 PemoHT 6bnrapckm

> Canerte Hoxa (1). STIHL npenopbYBa HOXbT Aa ce 3aToyBa U
> N3xebpnete 6onTa (3) u waribara (4). GanaHcupa oT cneynanuavpaH Tbproeel, Ha
3a MOHTUpaHeTo Ha Hoxa (1) nsnonseante STIHL.

HoBW 6onT 1 Waiba.
NMPEOAYMNPEXOEHWVE

16.2.2 MoOHTaX Ha HoXa

> WsknioueTe gpuratens. ® Pexelumte pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. MoTpe-
> MaTerneTe HakpaiiHvika Ha 3ananutenHaTa GuTenaT Moxe fa ce nopexe.

cBeL, > HoceTe npeanasHu pbkasuLm, n3paboTeHn
> M3npaBeTe kocauykara. OT yCTOM4MB martepuarn.

> ViskntouBaHe Ha aBhgaTens.

> VI3Ternete HakpaliH1kanda 3ananuTenHara
cBeLy.

> VsnpaBeTe kQgcaykara:

> [leMoHTUparitTe,HoXa.

> 3aToyeTe/HoXa. [1py ToBa CnasgaiiTe brbna
Ha 3aTo4BaHe Y oxnagere/Hoxa, 1 19.2.
HoxbT He TPHIbBa Aa“lOcuHsIBa No Bpeme Ha
3aTO@4BaHETO.

> MoHTupaiite HOXa.

AKO BB3HUKHAT,HEACHOTN: 0ObpHETE CE KbM

> [MocTtaBeTe HoBaTa wWwariba (4) Bbpxy HOBUS

\

Gon (3). . enéunannampal-rbproseu Ha STIHL.
> HaHeceTte ocuryputen 3a pe3bwu Loctite 243

BbpXy pesbara Ha GonTa (3). l?l' PeMoeHT
> [MocTtaBeTe HOxa (1) Taka, Ye M3gaTuHUTE Ha )

MOBLPXHOCTTA 3a NOCTaBsHE Aa MoMNaaHaT B 17.1 (PeMOHT Ha KocaukaTa

rHesgarta Ha Hoxa (1).

o . MoTpeburenaT He MOXxe cam [a nonpassi Kocau-
> 3aBuiTe 6onTa (3) 3aegHo c watribata (4). P A P

KaTa W HOXa.

> AKO KOcaykaTa Unm HoOXbT ca nospeneHu: He
{13non3BariTe kocaykaTa Unu Hoxa u noTbp-
ceTe nomMmoLy oT cneunanmsanpaH Tbproeey Ha
STIHL.

> Ako yKazatenHute Tabenu ca He4YeTnNnBU Nnn
noBpeaeHn: ykasaTtenHuTte Tabenu Tpﬂ6Ba Aa
Ce CMEeHAT OT cneynanns3mpaH TbproeeL Ha
STIHL.

> Brokupaiite Hoxa (#)°¢ abpBeHo Tpyrde (2).
> 3arerHete 6onta (8),6 65 Nm.

16.3 3artousaHe'w HanalcupaHe Ha
HOXa

Heobxoavma e MHOro npakFiKa 3a NpaBunHoOToO
3aToyBaHe U GanaHcvpaneHa Hoxa.

18 OTCcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTY
18.1  OTtcTpaHsiBaHe Ha HEUSMPABHOCTU MO KocaykaTa

HewusnpaeHoc |MpuynHa OtcTpaHsiBaHe
T
Opuratenat  |lpeBknoYBaLLMST NOCT 3a > CrapTupaiite ABUraTens Taka, kakto e onucaHo B
He nanw. pexuma Ha KOCEHE He e Tasu MHCTPYKLYMS 3a eKcnroaTauus.
HaTucHar.
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18 OTcTpaHsaBaHe Ha Henm3npaBHOCTU

My oTcrnabsa.

Heunanpasxoc (MpuynHa OtcTpaHsieaHe
T
Pe3epBoapbT 3a ropuso e > 3apepgete KocauykaTa.
npaseH.
TpvbonpoBoAbLT 3a rOpUBO € > O6bpHeTe ce KbM CrneyuanvavpaH Tbprosew, Ha
3anyLueH. STIHL.
B pesepBoapa nma > BuHaru nsnonasarite CBEXO MapKkoBO ropuBO
HekayeCTBeHO, 3aMbpPCeHO 6e3onoBeH GEH3H.
CTapo ropuBo.
Bb3gywHusaT duntbp e > OBbpHeTe ce KbM cneyyanusnpaH Tbprosew, Ha
3aMbpCeH. STIHL.
HakpanHukbT Ha > [MocTaBeTe HakpanHUKaHa/BananuTenHarta ceeLl,.
3ananuTenHarta ceely e > [NpoBepeTe Bpb3KaTa MeXJy Kabena 3a
N3BajfeH OT 3ananuTenHara 3ananBeaHe u LieKkepa.
cBeLy unu kabensT 3a
3ananBeaHe He e 3aKpeneH
pobpe KbM HakpariHuKa.
3ananutenHara cely e > [MouncteTe nnu CMeHeTe ‘3ananuTenHaTa caeLl.
onyLleHa, noBpeaeHa nnu > Perynuparite pascTosiHMETO Mexay enektpoauTe.
pa3CTOSAHNETO MEXAY
efeKTpoanTe e HenpaBuITHO.
CbnpoTuBneHneTo nNpu Hoxa e > HaGIponte no-ropAia BUCOUMHA Ha KOCEHE.
TBbPAE ronsimo. > @rapTupaiite ABULATENS B MO-HMUCKa TpeBa.
Oeuratenat |KopnycbT Ha kocaykaTa e MouncTeTe kocaykarta.
ce cTapTvpa |3anyLueH.
TPYAHO mnn
MOLLHOCTTa

BucounHaTta Ha koceHe e
HacTpoeHa TBbPAE HUCKD My
CKOpoCTTa Ha ByTaHe g TBbpae
ronamva.

Mpuroaere BMcoUYMHATa Ha KOCEHEe UMK KoceTe Mo-
6aBHO,

B pesepBoapa 3a sepuBo 1
kapbypatopa uma Bogdunm
kapGypaTopbT € 3anyLdeH.

WsfpasHeTe pesepBoapa 3a ropueo, No4mucTeTe
TpbboNpoBoaa 3a ropueo 1 kapbypaTopa.

PesepBoapbi 3a/fopuso e
3aMbpCEH,

OGbpHeTe Cce KbM crieumanuaupaH Tbprosel, Ha
STIHL.

Bb3gywunsawhunTtsep €
3aMbPCEH:!

O6bpHeTe ce KbM crneunanvanpaH Tbproeew, Ha
STIHL.

BanafintefiaTa ceelfl &
onyleHa.

[MouncrteTe nnu cMeHeTe 3ananutenHara cBeL.

Oeuratenat |T&8bpASwMCKO HUBO) HA [onbnHeTe MOTOPHO Macro UMK ro CMeHeTe Taka,
3arpsiBa MOTORHOTO Macfio. KaKTO € OnmncaHo B MHCTPYKLMSITA 3a ekcrnnoaTtauus
MHOrO. Ha ABuraTensi.
Oxnaxpawre’ pebpa ca MouncreTte kocaykara.
3aMbPCEH
Kocaukata HoxbT enoBpeaeH. CmMeHeTe HoXoBeTe.
BMGpUpa
CUIHO.
HoXbT He € MOHTUpaH MoHTupanTe HoXa.
npaBuUnHo.
TpeBata He  [HOXBT € TbN UK U3HOCEH. 3aToueTe unm CMeHeTe HoXxa.
ce kocu
nobpe.
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19 TexHn4eckn gaHHu

19 TexHunyeckn gaHHU

19.1  Kocayka STIHL RM 443.1 T,
RM 448.1 TX

— Twn gBuraTen:
— RM 443.1 T: STIHL EVC 200 C
— RM 448.1 TX: STIHL EVC 200 C
— PaboteH obewm:
— RM 443.1 T: 139 cm®
— RM 448.1 TX: 139 cm®
— MouwHocT:
— RM 443.1 T: 2,1 kW (2,8 k.c.) npu
2800 06/MyH
— RM 448.1 TX: 2,1 kW (2,8 k.c.) npu
2800 06/MuH
— O6opoTu:
— RM 443.1 T: 2800 06/MuH
— RM 448.1 TX: 2800 06/MuH
— MakcumaneH obem Ha pe3epBoapa 3a ropuBo:
900 cwm? (0,9 n)
— Terno:
— RM 443.1 T: 27 «r
— RM 448.1 TX: 27 kr
— MakcumarHo cbabpkaHue Ha kolla 3a TpeBa:
55n
— LWwpwnHa Ha koceHe:
— RM443.1T:41cm
— RM 448.1 TX: 46 cm

19.2 Hox

— MwuHumanHa ge6enuna a: 2,0 mm
— MwuHnmanHa wupuHa b: 39 mm

— brbn Ha 3aTo4yBaHe c: 30°

19.3 HuBa Ha wyma # BUGpaummre
RM 443.1T

CroriHocTTa K 3a HMBOTO HaywyMa Bb3/in3a Ha
2 dB(A). CtoriHocTTakK 3a"HKBOTO Ha(ThyMma Bb3-
nm3a Ha 1,2 dB(A). £10iHocTTa K 338*WNBOTO Ha
BnbpaummTe Bb3Ak3a Ha 2,20 m/c?.
— HuBo Ha wyma L amnsvepeHo/enopes
EN I1SO 5395:2780-dB(A)
— [apaHTpaHo HuBo Ha wynta Lyag, M3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/8:172001/1701:
93 dB(A)
— HuBo Ha BubpauuuTe ‘ay,, M3MepeHo cnopen
EN 12096, EN 20643, EN ISO 5395-2, pbkox-
BaTka: 4,40 m/cek?

RM 448.1 TX

CroriHocTTa K 3a H/BOTO Ha Lyma Bb3nun3a Ha
2 dB(A). CtoriHocTTa K 3a HMBOTO Ha Lyma Bb3-
nm3a Ha 1,0 dB(A). CtoiHocTTa K 3a HUBOTO Ha
BuMbpauumnTe Bb3nu3a Ha 2,50 m/c2

0478-111-9951-B
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— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHo criopes
EN ISO 5395-2: 82 dB(A)

— [apaHTupaHo HUBO Ha LWyma Lyag, N3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
95 dB(A)

— HwuBo Ha Bubpauuute ay,, M3MepeHo cnopea
EN 12096, EN 20643, EN ISO 5395-2, pbkox-
BaTka: 5,00 m/cek?

MHdopmauua 3a nsanbnHeHneTo Ha [dupekTueaTta
OTHOCHO M3naraHeTo Ha BMbpauuu Ha paboT-
HoTo msAcTo 2002/44/ECwW, S.1. 2005/1093
MOXeTe Aa oTkpueTe Ra appec www.stihl.com/
vib .

19.4 REACH

CokpalleHueto "REACHAOB03HauaBa perna-
mMeHTa Ha EG (EBpon. 06ljHocT) 3a pernctpu-
paHe,AHanus 1 JonysTNMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu,

WAdapmauuaTa @ ysnbnHeHne Ha pernameHTa
REACH e nocofiera no-gony www.stihl.com/
reach .

20 F}é@'epBHM yacTu U NpuHaa-
 JIEXHOCTM

PesepBHU YacTu U NpUHagnex-
HOCTHU

STIHL C Te3n cumBonu ce obo3HavaBaT opu-

&), rHanHu pesepsHu Yactu Ha STIHL n
OPUrMHaMNHN NPUHAANEXHOCTN Ha
STIHL.

204

®upma STIHL npenopbyBa Aa ce nanonssart
OpPUrMHaNHN Pe3epBHN YacTu U OPUTMHAMNHW Npu-
HapnexxHocTn Ha STIHL.

Pe3epBHuTE YacTu 1 NpuHaANexHocTuTe Ha
Apyrv npov3sBoauTenu He mMorat Aa 6baar oue-
HeHu oT STIHL no oTHoweHWe Ha Hagex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa 1 NPUrogHOCTTa UM,
BBNPEKV NPoAbINKaBaLLOTO HabnoaeHve Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHETO WM.

OpurvHanHu pesepBHM YacTu 1 OPUrMHANHN
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
crneumanunsmpaH Tbprocku o6ekt Ha STIHL.

20.2 BaxHu pesepBHU YacTu
— Hox RM 443 T: 6338 702 0100

— Hox RM 448 TX: 6358 702 0100

— BonTt Ha Hoxa: 9008 319 9028

— Wait6a: 0000 702 6600
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21 OrtcrpaHsaBaHe /M3XBbp-
nsiHe

21.1  UsxBbpnsaHe Ha KocavkaTa

NHdopmaLums 3a n3xsbprnsiHe Moxe fa nony-
4yuTe OT MECTHWUTE OpraHu UM cneyuannsnpan
Tbprosel, Ha STIHL.

HenpaBunHOTO N3XBbPIsIHE MOXe Aa HaBpeaun

Ha 34paBeTo U Aa 3aMbpcy OKOnHaTa cpeza.

> lMpepocTtaBeTe npoaykTute Ha STIHL 3aegHo
C OnakoBKaTa CbrlacCHO MECTHUTE pasno-
pendv B NOAXOAALLO AEMNO 3a peLuknmpaHe Ha
oTnagbLum.

> He na3xebpnsiite ¢ 6MTOBUTE OTNAabLUN.

22 [exknapauus Ha EC (EU)
3a CbOTBEeTCTBMEe
Kocauka STIHL RM 443.1 T,
RM 448.1 TX

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

221

ABcTpus

[Aeknapvpa, noemariki mbiiHa oTroBOpHOCT, Ye
— Mogen: Kocauka
— ®abpuyHa mapka: STIHL
— Tun: RM 443.1 T, 448.1 TX
— LUnpwuHa Ha KoceHe:
— RM4431T:41cm
— RM 448.1 TX: 46 cm
— CepweH Homep:
— RM 443.1 T: 6338
— RM 448.1 TX: 6358

oTroBaps Ha CboTBeTHWUTEpasnopendid'Ha
OupekTneute 2000/14EC, 2006/42/E€,
2014/30/EU n 2014/65/EU'n e pazpaboTeHa n
npovssefeHa B CbOTBETCTBUE C-aKTyanHUTe KbM
AaTtarta Ha NpomsBOACTBO BepeuirHa cnegHuTe
crangapTtu: EN1SO 5395-1, ENKISO 5395-2,

EN ISO 14982.

HoTuduumpaH opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

3a ycraHoBsIBaHE Ha M3MEPEHOTO W rapaHTupa-

HOTO HMBO Ha LWyma GeLue npunoxeHa

Oupektuea 2000/14/EC, npunoxenue VIII.

— WNamepeHo HMBO Ha wyma 3a RM 443.1 T:
92,2 dB(A)
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— lapaHTupaHo HMBO Ha Wwyma 3a RM 443.1 T:
93 dB(A)

— WamepeHo HuBO Ha wyma 3a RM 448.1 TX:
94,4 dB(A)

— lapaHTupaHo HMBO Ha Wwyma 3a RM 448.1 TX:
95 dB(A)

TexHuueckaTa JOKyMeHTaUWs ce CbXxpaHsaBsa B
STIHL Tirol GmbH.

Fo,quaTa Ha nNpon3BoACTBO U MALUMHHUAT
HOMEp ca MOCOYEHN BBPXY KocaukaTa.

INanrkamndpeH, 12.03:2029w
STIHL Tirol GmpH

(T

Matthias Fleischer, 3agexpaawy, otaen ,M3cnego-
BaTerigka AEMHOCT Mpa3paboTka“

[lo gbnHom,

Sven Zimmeérmann, 3aBexgaly otaen ,Kaye-
CTBO"

2§'Il,e|<napaum 3a

2~ cbotBetcTBMe UKCA
Kocauka STIHL RM 443.1 T,
RM 448.1 TX

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

23.1

ABCTpUSA

JAeknapupa, noemarikv mbiHa OTroOBOPHOCT, Ye
— Mogen: Kocauka
— ®abpuyHa mapka: STIHL
— Tvn: RM 443.1 T, 448.1 TX
— lWwupwuHa Ha koceHe:
— RM443.1T:41cm
— RM 448.1 TX: 46 cm
— CepwieH Homep:
— RM 443.1 T: 6338
— RM 448.1 TX: 6358

OTroBapsi Ha OTHOCMMUWTE pasnopeadv Ha Anpek-
TmBnTe Ha ObeaumHeHoTO KpancTeo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain

0478-111-9951-B



Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 n e pas-
paboTeHa 1 Npov3BeeHa B CbOTBETCTBUE C
BanuaHWTE KbM JaTaTa Ha NPOV3BOACTBO BEp-
cumn Ha cnegHuTe ctaHgapTtu: EN ISO 5395-1,
EN ISO 5395-2, EN I1SO 14982.

HoTuduumpan opran:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

3a ycTaHOBsIBaHe Ha U3MEPEHOTO U rapaHTupa-

HOTO HMBO Ha Wyma belle npunoxeHa Q
anpektuea Noise Emission in the Environment

by Equipment for use Outdoors Regulations

2001, Schedule 11 Ha OBeAVHEHOTO KPANCTBO. q0
— N3mepeHo HMBO Ha wyma 3a RM 443.1 T: q@

92,2 dB(A)

— lapaHTupaHo HUBO Ha Wwyma 3a RM 443.1 T:
93 dB(A) < ) Q
— WMamepeHo HuBO Ha wyma 3a RM 448.1 TX: Q
94,4 dB(A) Q
— lapaHTupaHo HUBO Ha wyma 3a RM 448.1 TX: (b
95 dB(A) @)

TexHu4eckaTa [OKyMeHTaLUms ce CbxpaHsiBa B (D
STIHL Tirol GmbH. (b

"oamMHaTa Ha NPoOn3BOACTBO M MALUMHHUAT,
HOMepP Ca NOCOYEeHM BbPXY KOCa4vkaTa.

NaxrkamndpeH, 01.07.2022 . % \2‘
STIHL Tirol GmbH Q-}V

Mo mbnHoMm. M é “2‘
Matthias Fleischer, 3aBe orgen ,,I/I@o-

BaTerncka AenHoCT 1 p

Mo MbrHOM. Q @
Sven Zimmerm , 3aBexn TOen ,Kade-
CTBO"

O
&
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